
 
 
 
 

     אאאא    פסוקפסוקפסוקפסוק    ידידידיד    פרקפרקפרקפרק    דבריםדבריםדבריםדברים
 

 :  למת עיניכם בין קרחה תשימו ולא תתגדדו לא אלהיכם לידוד אתם בנים
 
 
 
 

     אאאא    עמודעמודעמודעמוד    לולולולו    דףדףדףדף    קידושיןקידושיןקידושיןקידושין    מסכתמסכתמסכתמסכת    בבליבבליבבליבבלי    תלמודתלמודתלמודתלמוד
 

 אתם אין, בנים קרוים אתם - בנים מנהג נוהגים שאתם בזמן, אלהיכם' לה אתם בנים
 כך ובין כך בין: אומר  מאיר רבי; יהודה' ר דברי, בנים קרוים אתם אין - בנים מנהג נוהגים
   בנים קרוים אתם

 
 
 
 
 
Deutéronome, chapitre 14, verset 1 
 
Vous êtes les enfants de l’Eternel, votre Dieu : ne vous tailladez pas le corps, ne 
vous raser pas entre les yeux, en l’honneur d’un homme. 
 
 
 
 
Traité Kidouchin, page 36A 
 
«Vous êtes les enfants de l’Eternel, votre D.ieu»: uniquement du moment que vous 
vous comportez comme des enfants (respectueux de leur père), vous êtes aptes à 
être mes enfants selon Rabbi Yéhouda. Rabbi Meir, lui, enseigne : dans tous les cas, 
ils sont mes enfants. 


